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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY

AL B A —

Smashing A Water Vat to

Save a Drowning Friend—

Sima Guang
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Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on June 12, 1987
English translation by Miguel Gracia and Min Zhang
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“Continue sacrifices to the distant ancestors.” When your parents pass away, will you forget
them as time goes by? No. In the fifteenth of the tenth lunar month we should especially
remember them. In the Analects of Confucius it is said, “Be circumspect in funeral services
and continue sacrifices to the distant ancestors, and the virtue of the common people will
thrive.” If everyone could be like that, then everyone’s virtue will thrive and be spectacular

overall.

A verse in praise says:
Smashing a vat with a rock,
To save a drowning friend.
People all marvel at this feat,
But I see it as ordinary.
Because the innate wisdom,
works its way naturally.
Just as dignified, as a primer minister,

Light of wisdom, as a young child.

Commentary:

Smashing a vat with a rock, to save a drowning friend. Once, as a young child, he
was playing with friends near a large water vat. A heedless little guy fell into the vat. Not
knowing what to do, and fearing he might drown they all ran away. Not even one tried

to think of something. Only Sima Guang stayed. He was wondering: “Seeing someone in
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danger, one should help. But how? This vat is made of earthenware and I
can smash it with a rock, then the boy may be saved.” So he found a rock
and flung it at the vat; once the vat was broken water ran out and the child
was saved, thus “to save a drowning friend.” In an emergency, Sima Guang
showed his resourcefulness and saved a friend’s life.

People all marvel at this feat. But I see it as ordinary. Everybody
thought that this was an extraordinary act for a small child. Yet it’s quite
a natural act. This “I” does not necessarily mean me who is writing these
verses now, it is speaking in a general sense. Breaking a vat to save a friend
is nothing special. Why isnt it special?

Because the innate wisdom works its way naturally. This action of
saving a child’s life, came from his inherent wisdom. Then what about the
other children, did they not have inherent wisdom? Yes, they did, however
only Sima Guang knew how to use his while the other children did not.
Their inherent wisdom had been masked. This action of saving others was
part of his inherent wisdom. He doesn’t need someone to tell him what
to do. Neither does he need to ask: “What should I do? The kid is in the
water vat, think of something!” No need for that. “Works its way naturally”
means that he was spontaneous. He intuitively solved the problem—using
a stone to break the vat and let the water run out to save a child.

Just as dignified, as a prime minister. Light of wisdom, as a young
child. Even though Sima Guang was still very young, he already had
wisdom. In handling this emergency, he was wise and decisive, just like a
prime minister. This type of action proves all children possess this innate
wisdom, and could use it. They could all become prime ministers. Why
don’t they then? Because they are too fond of playing. Sima Guang was also
playing but he still had the mind of saving others. Other children were too

engrossed in child-play to remember the wisdom of saving someone’s life.

Another verse says:
At age three, one’s future foreseen; at seven, old age predicted.
Acclaimed are both his political capacity and scholarship .
Unmatched is his loyalty to both the emperor and country.
Sincere and honest having his own awakening,
Comprehensive Mirror full of good advise for government.
Sima, Duke of Wenguo treasures books above all else.
Serving monks meals and spreading teachings,
acquiring blessings and wisdom.

Early indeed, early indeed, the blossoming of Prajna.

Commentary:

At age three, his future foreseen; at seven, old age predicted. When
a child is three, we can divine clues about his future personality traits when
he becomes an adult. When he is seven, we can divine clues about what his
personality traits will be when he reaches old age. Therefore, one can tell a

child’s future by observing what the child does. s0To be continued



